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FABELLA PRIMA

AD CAP. VIII

DE MEDO PVERO

Ecce puer Médus. Médus solus in villa est. Estne Médi
haec villa? Non Médi, sed patris eius villa est. Habetne
pater Médi feminam et alios filios aut filias? Is neque
feminam, neque alios liberos habet, Médum tantum.
Nonne parva est familia huius viri?

Meédus cum patre et sine matre in Sicilia habitat, quae
est insula magna et provincia imperii Romani pulchra. Ii
prope oppidum, quod Messana vocatur, habitant. Ecce
villa, in qua Médus et pater eius habitant.

Num magna? Non, parva haec villa est. Pauca cubicula
in villa insunt, nam servos et ancillas pater Médi apud sé
non habet: is dominus pecuniosus non est.

Meédus € fenestra viam aspicit et puellam videt. Num
foeda est puella? Immo formosa est et ornamentis

pulchris ornatur.

patris gen

patre abl matre abl



FABELLA PRIMA AD CAP. VIII

villa

Tam Médus ex 0stio vilae exit et ad puellam it.
— O Meéde, salve!
— Salve, Lydia! Quid agitur?

— itur! Ubi ? Nonne i 3 sui?

Bene agitur! Ubi est pater tuus? Nonne in taberna sua: bene < bonus
— Illic adest, libros novos antiquosque vendit. Bonus
tabernarius meus pater est; multi libri ab ed emuntur.
Mihi autem librl nallis nummis constant, nam is pater | s c0). mihi (dat)
meus est!

Lydia et Médus laeti sunt et rident.

SCAENA SECVNDA

Pater Médi via it et saccum umeris vehit. Saccus, quem is
portat, est magnus; itaque vir fessus est. Unde venit?
Messana venit. Taberna eius Messanae est. Quo it? Ad
villam it. Pater advenit et liberos videt, sed il eum non
vident. Vir cantat, nam a puero et puella délectatur. Lydia
eum audit et ad eum sé vertit. Puella virum videt, quem
digitd monstrat. Médus quoque eum videt. Pater Médi
ad eos adit. Liberl eum saltitant.

— Salvete, Méde, Lydia!

— Quid inest in hoc sacco, pater? — Médus patrem

interrogat.




FABELLA PRIMA

AD CAP. VIII

— Exspecta, mi filil Nonne pater tuus 2 té videtur, qui
nimis fessus est? — pater filio respondet.

Puer paret et tacet, quia is filius probus est.

Ii in villam intrant. Pater saccum magnum in meénsa
ponit, ex ed sex libros simit et hos Médo Lydiaeque
ostendit.

— Aspicite titulos!

Médus ad meénsam adit, Lydia autem consistit. Puer
illum librum, qui in media ménsa est, simit titulumque
aspicit. Titulum libri “DE RERVM NATVRA” videt. Puer
librum aperit et ante oculds suds tenet. Multas et parvas
litteras Latinas is videt easque aspicit.
—N-e-e...n-e-e-cu-i..necu-i-d-e...

— “nec videt interea qui terminus esse malorum”. Quid
est, Méde? Non solum Graecas, sed etiam litteras Latinas
legere convenit!

Vir et puella rident. Médus iratus est, quia Lydia et pater

eum rident et ab iis sé vertit.

SCAENA TERTIA

Ad hanc villam quattuor viri equis vehuntur. Prope eam
consistunt et tinus ex viris clamat:

— Tabernarie, veni!

Iam non laetus est pater Médi.

— In hortum currite et tacéte, pueri!

— Pater! — Médus, qui patris verba audit, timet.

— Pater tuus tibi imperat, Méde! Paré et cum Lydia abi!
Puer et puella in hortum currunt. Pater Médi post eos
ostium claudit librosque in saccum ponit.

Ill1 viri villam intrant.

— Hic est! Salve, Graece! Ubi sunt libri, qui 2 té emuntur?

Responde!

mi fili (voc)

nec = neque
interea = inter ea
terminus = finis

esse inf< est

pueri = liber1



FABELLA PRIMA

AD CAP. VIII

— Non amici, sed inimici mel sunt viri, qui hoc agunt!
Mei libri sunt, villa quoque mea est. Itaque, discédite!

Illi autem non discédunt et eum rirsus interrogant.
Pater Medi illis non respondet.

acciisat. Ceterl bacula simunt et Graecum baculis
verberant.

Médus et Lydia in horto illos audiunt. Lydia lacrimat.

—TI ad t¢, Lydia!

— Meédel!..

— Curre, amica mea!

Lydia non currit et Médum aspicit.

— Te amo, mi amice!

Médus Lydiae 6sculum dat.

— Valé, mea pulchra puella! Amicus tuus post hoc ad té
venit.

Lydia discédit, ad villam suam currit et illic plorat.
Médus autem ex horto exit et cubiculum intrat, ubi viri

improbi patrem eius verberant...

té amo: Lydia Medum amat

salveé o vale

patrem acc



FABELLA SECUNDA

AD CAP. XI

QVID DICVNT DEI?

Iam Quintus puer sanus est. Neque caput, neque peés el
dolet. Necesse non est puerd in lecto iacére. Itaque
Quintus Tusculum it ad Sextum, amicum suum, quia
currere et ludere vult. Longum tempus aegrotabat
Quintus!

Pater Sexti, Cornélius, villam et hortum prope viam
habet. Omneés igitur hominés qui in via ambulant videéri
possunt. Primum pueri in horto Cornélil pila ladunt,
deinde sub arbore in umbra sedent ac panem edunt.
Quintus Sextum interrogat: “Quomodo hominem
sanunt? Scisne?”

Sextus respondet: “Nescio. Dic mihi!”

Quintus: “Stiime cultrum, aperi vénam in bracchio.
Ruber sanguis dé bracchio fluit et... homo vivus ac sanus
est! Sed aspici potest ut mortuus.”

Capilli Sexti horrent. Sextus: “O del boni! Tt medicus
non es et hoc modo némo sanari potest!”

Quintus Sextum stultum esse putat: “Ego non sum
medicus, tii autem cerebrum parvum habés”.

Vir cum asind sud in via prope villam Cornélii it, sed
asinum dicere non potest. Quam stultus est hic asinus!
Virum clamantem non audit, baculum virl non sentit
neque Ire vult. Vir Iratus asinum in via relinquit et
domum abit. Post virum parvus puer in via vidéri potest.
Puer ad beéstiam adit, quod timorem non habet. Asinus
autem puerum timet. Quintus Sextusque puerum
béstiam tangere vident. Nunc autem necesse est puerum
sanare! Asinus criire eim pulsat! Puer in via cadit.

Quintus perterritus ad puerum cubantem accurrit et

eum interrogat: “Ut valés? Quid tibi dolet? Potesne

nunc aergotat, tunc aegrotabat

(imperfectum)

tunc NUNC > mox
praeteritum  praesens futurum
perfectum / imperfectum

ego a7l s, ea, id
sci-o sci-s sci-t
nescio = non scio

ego £l s, ea, id
su-m e-s es-t



FABELLA SECUNDA

AD CAP. XI

surgere?” Puer autem nilllum verbum respondet, ergd
Quintus ut medicus eum spectat.

Quintus: ‘Animam in pulmonés ducit, cor eius
palpitat... Itaque vivus est.” Sed frons, genae labraque
puerl sunt albae, oculis clauduntur. Is ut mortuus
vidétur. Sextus parentés suds vocans in villam currit.
Sextus iis dicit puerum mortuum in via esse.

Sed ecce vox deorum a Quinto auditur! Del Quintum
pueri pectus pulsare, per 0s eius aerem spirare iubent.
Quintus paret. Puer aegrotans oculos aperit ac Sexti
familiam Quintumque circum sé aspicit. Hominés
puerum vivere gaudent. Cornélius clamat: “Quomodo tit
puerum sanavisti, Quinte?! O, Quinte, necesse est
donum tibi dare!” Quintus laetus malum rubrum 2
Cornelio accipit atque dicit deds eum adiuvare. Parentés
Sexti Quintd non crédunt, sed eum magnum cerebrum et
cor habére putant.

In fut@irdo Quintus bonus et probus medicus erit, quod

deil semper verum dicunt.

aegrotans = qui aegrotat

nunc sanas, tunc sanavisti (perfectum)

nunc est, futurum erit



FABELLA TERTIA

AD CAP. XV

IN TERRIS BARBARIS

Hora decima diéi est. Sol lice terram illastrat. Neque

ea nive, neque aqua fliminum ac lacuum glacié operitur,
quia non hiems, vér autem est. Itaque aér in vallibus
nunc calidus. Circum valles sunt montés alti et silva
obsciira. Num in silva aér tam calidus est, quam in
camp6? Immo frigidus est, multae arborés enim herbam,
quae in umbra iacet, et ramis et folils suis claudunt. In
silva unum flimen magnum ac fluvil parvi vel rivi sunt.
Flimen magnum silvam in duas partés dividit. Eae non
sunt aequae, sed altera pars magna, altera exigua est. In
parte minore via a flimine ad arborés silvae postrémas
modo ducentds sexaginta passiis longa est. In parte
maiore 2 flumine ad finem silvae Gindecim milia et

triginta passuum sunt.

Sol inter nubibus in caelo lucet. Terra

herba operitur

altera... altera = alia... alia (de duobus
rebus)
parvus, comp minor -us

magnus, comp maior -ius,



FABELLA TERTIA

AD CAP. XV

Prope trecentds passiis ab initio silvae neque procul 2
magno fluvio Moend in Germania sunt castra Romana.
Ecce Publius Aemilius Paulus, frater feminae pulchrae

Aemiliae, per miir1 portas castra intrat.

Hic vir armatus in animo habet duci castrorum suo

verba alterius ducis nuntiare. Mane Kalendis Martiis
Aemilius castra sua reliquit et aliud oppidum militum
petivit; dux enim, qui Gnaeus Plinius Priscus vocatur, ei
illtic, in Castra Vetera, ire imperavit. Necesse est Aemilio
illic equités peditésque ad exercitiis Romani impetum
arcessere atque arma nova simere, quae sunt gladii,

hastae sciitaque, et cum iis in castra sua revenire. Post
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Rivusinsilva

Aemilius

in animo habet = facere vult
alius, gen. alterius
niantiare < nantius

nunc relinquit tunc reliquit

tunc NUNC > mox

praeteritum futarum
perfectum / imperfectum

nunc petit tunc petivit (perfectum)

praesens

quo? illac
nunc imperat, revenit tunc imperavit,

revenit (perfectum)



FABELLA TERTIA

AD CAP. XV

dimidiam partem meénsis, 1dibus Martiis, Aemilius ad
alia castra advenit et ducem illum Sextum Lucilium
Longum salatavit. Dum erat in illis castris, Aemilius
arma sumpsit, viros arcesssivit et aequinoctio vérno in
viam sé dedit. Ver erat, diés igitur calidiorés et noctés ac
vesperl breviorés veniebant. Miles fortis in equo albo,
quem in castris €1 Plinius dedit, via lata currébat et
canébat... Nonis Aprilibus ad castra sua revenit.

Cum Aemilius castra intrat, sodalés videt. Sodales el
sunt Numerius Valerius Pudéns, vir formosus, quem
multae féeminae amant, fratrés et boni equités Lucius
Petronius Mamertinus et Marcus Petronius Mamertinus.

Ii post murum et contra ducem in ordine stant.

Aemilius ducem salutat et ille Aemilio respondet. Item

amicos is “Salvéte, sodalés!” dicit et ordinem apud eos
petit. Non est tempus verba Liicilil niintiare. Dux milités
aspicit.

“Valerius primus, Aemilius secundus est, Liicius et
Marcus Petronil tertius et quartus sunt, Tiberius
Claudius quintus, Salvius sextus..” Plinius numerare
désinit. “Ubi Annius est?” Pedités tacent. “Némo eum

videt?” dux interrogat.
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nunc advenit, saltitat, sumit, arcessit
tunc advenit, salttavit, sumpsit,

arcesssivit (perfectum)

vernus, a, um < ver

nunc dat tunc dedit (perfectum)
nunc veniunt, currit, canit tunc
veniébant, currébat, canébat

(imperfectum)

sodalis -is m = amicus

ordo -inis m = linea militum

deésinit ¢ incipit



FABELLA TERTIA

AD CAP. XV

Iam clamor magnus a militibus auditur. Pedités inter
sé colloqui incipiunt et ex ordine exire volunt, sed dux
mani movet et e0s tacére iubet. Plinius sé a peditibus
vertit et 2 murd abit. Niibés in caelo ut oves albae et
nigrae sunt et solem claudunt. Exigua tantum pars solis
videétur... Plinius ambulat via castrorum et ante sé duos
virdos videt: Ginus iacet in terra, alter autem stat et
gladium suum in illum vertit.

Dux hoc videt, itaque iratus est. Ad duos viros accurrit
et “Quid agitis? Quid pugnatis, ut puer stulti? Necesse
est militibus Romanis contra Germands pugnare neque
contra sé ipsos! Marce, iam arma sua conde!”

Marcus Antonius Hibérus, vir iratus, duci non paret
neque gladium condit, sed librum nigrum prope pedeés
alterius viri gladio monstrat.

“MI Plini, aspice hunc librum! Annius vir malus estet a
domind nostro Imperatore ROmano sé vertere ac movere
audet. Is alium dominum repperit!”

Hostis Antonii Publius Annius Verus aeger esse
vidétur: in labro enim et in fronte eius sanguis est. Dux
Plinius eum stare et sanguinem détergére iubet. Is duds
alios milités vocat et eds Antonium abdiicere dicit. Trés
milités abeunt. Plinius, qui Annium virum non malum,
sed bonum putat, librum sumit, aperit et spectat.

[am Annius, qul duce sud paret, prope eum stat. “Ecce
dies veniunt Domini Del nostri! Nam quaeramus
Dominum exercituum, et etiam ego vado! Dominum
voco, nam 2 Domind vocor.” pedes dicit. Plinius 1ratus
librum claudit et eum procul iacit. “Quem dominum
dicis, Anni? Diés Domini Imperatoris et tunc erant, et
iam adsunt! Non tnum dominum habes: dominus

exercitiis ego sum! Té, Anni, nolo capite punire, sed
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colloqui = inter sé verba dicere

arma condere = arma occultare

imperator -0ris m = qui imperat

nunc reperit, tunc repperit (perfectum)

abducere < ab-dacere

Zachariae 8:21



FABELLA TERTIA

AD CAP. XV

necesse hoc agere est! Capite eum!”

Alit duo milités gladium Anii simunt et Annium

abdticunt. Plinius solus in via stat et tacet. Iam imber dé

caelo ut lacrimae magnae cadit.
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nolo = non volo
capite punire = mortuum esse

iubére



FABELLA QUARTA

AD CAP. XX

ID EST MAIVS QVAM LVDVS DEORVM...

Nibés plénae sunt variorum dedrum. Del véro eandem
vitam ut hominés agunt. I1 possunt gaudére vel tristés
esse, vincere aut vinci, amare atque amari. Omnes
Venerem esse deam amoris et pulchritidinis sciunt et
filium, Cupido nominatur, habére. Venus filium suum
corda amore implére docébat. Quam Iirata erit dea
postquam sciet Cupidinem hominum cordibus liidere!
Venus tunc erat pulcherrima dearum, ergo a multis
amabatur. Quamquam coniugem habébat, dea amoris ac
pulchritiidinis alids viros amabat. Certum est eam
appellare pessimam uxorem. Etiam Venerem pessimam
matrem vocare possumus. Nam in tempore praeterito ea
deum Dbellorum Martem amabat. Amor Martis
Venerisque formosissimus erat, eis igitur a niibibus
dulcis filius Cupido dabatur. Beatus erat Cupido, amor
parentum eum délectabat. Uno autem dié mater
Cupidinis patrem eius eumgque ipsum relinquébat.
Novus enim amor excitabat in corde Veneris. Cupido,
quod amorem inter parentés suds non vidébat,
incipiebat homineés in terra viventeés tristés facere.
Cupido véro puer improbus est. Is solet sagittas ex
arcli iacere ac sagittis illis corda hominum pulsare,
quibus amare non convenit. Miserl sunt illi virl
feminaeque! Cotidié Veneris filius ridet non solum
homineés, sed etiam béstias. Sagitta Cupidinis cor asini
tangere potest, itaque haec béstia equam sequétur
omnibus locis. Dominus ad asinum clamat “Quam
stultus ta es!”, sed nescit cor asini pléenum esse amore.
Cupido sedéns supra ramum arboris laudat optimum

ladum suum.
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vita- ae, f < vivere

vitam agunt = vitam vivunt

vincere

equa -ae f=equus fémina



FABELLA QUARTA

AD CAP. XX

Aemilia Crassum amabat, virum divitem, neque ab eo
amabatur. Hic amor lidus Cupidinis erat! Multum
lacrimabat virgo, neque nocte dormire poterat. Cupido
iterum iterumque ridébat, quia Aemilia tam formosa
erat quam eius mater. Filius dedrum nolébat eam
beatam familiam habeére.

Romae ambulans Aemilia templum Veneris saepe
intrabat ac deam interrogabat: “Clir Crassum amo nec
alium virum bonum?” Venus, quae vocem Aemiliae
audiébat, gaudébat feminam non minus pulchram quam
eam ipsam aspicere. Uno dié dea Aemiliae haec verba
dicebat: “Oportet tibi, mea puella, virum illum
peciiniosum bonumque amare, qui té nimis amat.
Accipe dona eius. Cum fato sud pugnare non licet”. Ita
Venus maleficia Cupidinis perdidit. Sic Aemilia rirsus
incipiebat fatd suo sequi et in corde virginis amor erga
Iulium augére incipiébat.

Nonne laetamini, quod dé improbo Cupidine
legébatis? Quomodo Venus filium suum reprehendet?

Necesse est scribere alteram fabellam!
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nolébat = non volébat

fatum -1 n=quod fit
maleficium -1 » = malum factum
per-dere & servare

perdidit perfectum



FABELLA QUINTA

AD CAP. XX1

DE DAVO PERTERRITO

Ialius Davum vocat: “Dave! I cum Marco et da el
munda vestimenta!”

Dominus servo imperat vestem puerl mutare. Marcus
a Davo aspicitur neque ab ed cognoscitur, quia is
sordidus et imidus est atque cruor el dé naso fluit. Quid
fecit Marcus? Cum Sextd pugnabat et ab ed pulsatus est.

Davus, qui Marcum non cognoscit, eum abesse putat
et interrogat: “Ubi est puer? Estne in hort5?”

Marcus: “Hic sum. Nonne mé cognoscis?”

Tam Davus intellegit puerum sordidum Marcum esse.
Is domino paret et cum Marco discédit.

Davus et Marcus in cubiculd puerl sunt. Dum servus
tenet vestem mundam, puer primum faciem et mans,
deinde genua et pedeés lavat.

Marcus 2 Davo interrogatur: “A quo pulsatus es?
Magisterne té tam verberavit?”

Davus nescit Marcum cum Sext0o pugnavisse, ergo prave
putat eum 2 magistro verberatum esse.

Verba servi Marcum non délectant. Puer iratus putat
servum stultum esse : “Tacé”, inquit, “NOn oportet
servum has res scire!”

[taque Marcus Davo non respondet et ad parentés
revénit. Nunc Davus solus in cubiculd eius manet. Is sibi
ipsi dicit: “Magister Marcl et Quinti severrimus est!

Semper eum timébo!”

16




FABELLA SEXTA

AD CAP. XXI

DE INITIO AMORIS DORIPPAE ERGA LEPIDVM

Vos dé fine amoris Dorippae et Lepidi scitis, dé initio
vero nunc audite.

Vesper Idibus Augustis erat. SOl in caelo lacebat et
aura nec callidior nec frigidior fiebat. In viis Romae latis
multl hominés ibant et in tabernas intrabant, multa illic
aspiciébant et cum tabernario colloquébantur. Amicae
cum amicis suis ambulabant et illi eas complectébantur.

In via angusta Dorippa sola domum petébat. Hic
minus hominum quam in céteris urbis locis erat:
Dorippa néminem adhiic vidit. Ea tristis cogitabat: “Ciir
ego a nullo vird probo amor? Certé Flavius mé amat, at is
nimis stultus est! Publilius mé cotidié florés mittit et
Marius epistulas, sed tamen primus saepe iratus, alter
vero pauper est! Etiam Pancratius mé amat, is autem
Graecus ac servus est! O Venus pulcherrima, 6 Cupido
laetissime! Quam vos sevéri estis!” Dorippa lacrimare
incipiebat.

In eadem via tunc Lepidus erat. Is sub fenestra
alicuius domi stabat rosisque manibus tenébat. Vir
fenestram et féminam ad eam stantem intuebatur. Is
clamavit: “O mea gracilis Livia! Amicus tuus Lepidus ad
té venit. Exi, formosissima Livia, atque osculum amico
tud dal”

Livia autem “Quid mé formosissimam mulierem
appellas, Lepide?” inquit “Num ita putas ut dicis? Nonne
mentiris?”

Lepidus genti posuit et exclamavit: “O Livia! Quid hoc
est? Clar dé verbis meis dubitas? Num amorem meam
erga té ignoras?”

Livia: Quid ais? Tibi véro non crédo neque a verbis tuis
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aura -ae f=ventus mollis

multa n pl = multas rés

némo, acc néeminem

vidére vidisse

ali-quis, gen ali-cuius

venire vénisse

ponere posuisse

ignorare = nescire



FABELLA SEXTA

AD CAP. XXI

falli possum! Tt vir pessimus es, Lepide!

Lepidus: O amica mea, sanusne es? Qua dé causa mé
accuisas?

Livia: Profectd ipse omnia intelligis! Nonne ti1, Lepide,
“Difficile est

démonstrare, 0 Livial Mox, amica mea, té uxorem

sic  dixistl: amorem meum verbis
diicam. Nos in villa magnifica habitabimus, multos
servos ancillasque habébimus ac trés vel quattuor pueros
éducabimus. Amor noster tempore non minuétur, sed
idem erit nisi augébit.” Ego beata eram et quodque
verbum crédébam. Num hodié quoque laetor? Immo
miserrima sum, nam mane té prope tabernam aliam
virginem osculari conspexi!

Lepidus: Illa virgo... illa virgd soror mihi est!

Livia: Désine, Lepide! Sané vix té exciisare potes! Nolo
plis audire, quia nimis saepe mentiébaris! Discéde et
domum meam numquam advenire!

Lepidus: Livia, mané!..

Livia: Satis iam lociitl sumus. Amorem excitare scIs,
Lepide, eum servare nescis. Donum tuum reddo. Id
técum fer. Valé!

Livia, postquam anulum per fenestram iécit, eam
clausit. Lepidus paulum temporis fenestram clausam
aspiciébat. Tum vir ornamentum redditum simpsit et in
sacculum parvum posuit. Deinde is domo Liviae abiit
eademque via ambulare perréxit. Lepidus putabat: “Quid
opus est agere? Nonne officium virl est feminam
consolari? At ego male égi ut semper mihi fier solet! O
Iuppiter Maxime!”

Dum Lepidus ita cogitans via angusta ibat, Dorippa
eum ante sé esse crévit. “Haud frequentés hic hominés

sunt! Quis est ille? Numquam adhiic eum vidébam. At
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quam formosus! Et simul tristis vidétur... Quid mani
sinistra fert? Nonne florés? Habetne amicam, ad quam
eos portat?..”

Dorippa ad virum ire et cum e0 loqui non audébat et in
media via constitit. Lepidus interim eam animadvertit.
“Iterum feéminae occurri! Quid ea quiéta ut deae signum
stat? Mé spectat... Clr tam tristis est? Eam ploravisse
vide6. Quomodo mihi agere débet? Licetne mé ad eam
adire? An melius est mé opperiri?”

Dum is tacitus exspectabat, Dorippa riirsus ire
perréxit et iam Lepidum non procul 2 sé reliquit. Nec
vero Lepidus plis maneére silereque volebat. Dorippam
sequéns hoc dixit: “O virgd pulchra, cuius nomen
nondum scio! Etiam tristitiae tuae causam nescio, sed hi
ocull lice sua omnia illastrant. Et quam clare! Te
miseram vidére nolo, nihil igitur agere mé non decet.
Stime has rosas et cotidié gaudé dum vivis!”

Lepidus Dorippae florés rubros dedit. Dorippa
pulchritidine verborum florumque turbata, Lepidus
discessit. Fémina pectus suum tangens cor eius nimis
palpitare sénsit. Dorippa Lepidum, qui nondum procul
aberat, accurrit et “O bone vir” inquit “d6no ac verbis tuis
delectata sum. Tristitiam meam vicisti. Quod nomen est
tibi?” Vir Dorippae ridet: “Lepidus vocor”.

Postea Dorippa tina cum Lepido multos diés aget.
Narratio nostra autem ad finem vénit. Quid erat falsum,

quid erat verum? — Némo certé scit.
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DE SYRAE TACITO

Narratione dé Théseo ac Minotauro désita, Syra
Quintum dormientem aspicit ac sine @llo sono ex eius
cubiculo exit. Ancilla multum cogitat dé amore suo
antiquo, quem difficile est oblivisci. Syra memoriis suis
occupata hortum pulcherrimum intrat. Ancilla, dum
inter arborés ambulat, animo in aduléscentiae suae
tempora transfertur.

Magna et beata familia fuit Syrae. Parentés eius, etsi
nec dives, nec pauperés erant, liberl tamen in Graecia
vivebant ac liberos suos probos cives facere conabantur.
Quam mirabatur Syra, quod cotidié amorem parentum
vidit, qui tempore non minuebatur, immo Vvero
augebatur! Valde igitur cupivit ipsa maritum habendi
quem amabit et ab e6 amabitur.

Calido dié ménsis Iunii Syra vas ingéns aqua pura é
rivo implébat ut biberet ac lavaret. Haud facile fuit
virgini vas aquae pléenum domum portare. At subito
aduléscens prope puellam curréns constitit ac continuo el
auxilio suo ferre conatus est. “Liicilius nomen mihi est.”,
inquit, “Tune Venus es? Venerl vas grave portare non
licet!” Haec verba audita, Syra ad Licilium sé vertit ac
nillum verbum facere potuit. Capillus eius lacébat in
ltice solis, ocull tam caerulel erant ut 6ceanus, faciés et
corpus Licilii formam admirabilem habébant. Statim
amor ac spés cor Syrae implévit. Tam pulcher et tam
probus esse Liucilius el videbatur. Profectd sicut Apollo
fuit! Syra nesciébat magnum periculum se exspectare.

Cotidie virgo et aduléscéns ambulabant in viis
Athéniensibus loquentés dé rebus futiiris et edorum

amore. Uno dié, pare in umbra arboris iacente, Lacilius
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magnificam lineam margaritarum ex sacculd suo
prompsit dicéns “Haec linea aestimatur multdo minor
quam amor meus, sed accipe donum meum, délicia mea,
s1 mé amas” ac simul dédit Syrae oOrnamentum
pulcherrimum. Virgd ob felicitatem sé putabat volare
posse. Multa oscula in genis Liucilii data sunt nec Gllum
verbum dé origine ornamenti Syra interrogavit.

Post paucos diés aduléscéns anulum gemmatum
puellae donavit ut ad matrimonium eam diceret.
Lucilius Syrae multas rés promisit atque ea certé eius
verbis crédidit. Syra Licilium maxime amabat etiamque
volébat familiam beatam habére.

Lucilio et Syra in viis oppidi sui ambulantibus, féemina
quaedam magna voce clamavit “Fir medrum
ornamentorum inter vos est! Haec virgd cum naso
ingenti lineam meam margaritarum atque anulum
gemmatum iam gerit!” Syra perterrita multitidinem
hominum iratorum circum sé animadvertit et sine mora
dixit “MI Lucili, persuadé eds né ego ornamenta furer!
Dic el feminae té ea émisse et mihi dedisse!”. Liicilius
autem ut surdus verba amicae suae negléxit et statim ab
ea cucurrit. “Nescio hanc virginem!” clamavit ille.

Post haec facta sunt, Syra tam sevéré punita est ut
etiam familia filiam negaret. Nemo puellae miserrimae
credidit, omneés acciisaverunt. Ita Syra ancilla facta est et
[taliam petivit né parentés facti sui pudéret.

Oculi Syrae iam pléni lacrimarum sunt. “Unae tantum
rel mé paenitet», inquit, “eum tam multum amabam!
Amisi spem, familiam ac libertatem. Omnia amisi!” Mox
vero vox Aemiliae 3 Syra auditur. Syra lacrimas tergit ac

opus suum facere pergit.
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FAMILIA ITALICA

Lucio Balbo fuit vir dives, conitinx paterque diligéns ac
bonus civis Italicus. Is cum uxore sua, Emilia Balbo,
duobus pueris, Marco et Quinto, atque lalia puella in
domuncula Romae vivebat, quae tinum et dimidium
chiliometrum a monte Palatino sita fuit. Liicio non
inquilinus, sed erus huius domunculae fuit. Cum vir tam
pecliniosus esset, non poterat sine computatrd bene
vivere nec laborare nec aliquo otio fruil. Auxilio huius
machinae electronicae solébat enim fungi officio, cum
amicis colloqui et, sane, ludere.

Ludus

Minecraftium ladus computatralis est, ubi domus

eius favorabillimus Minecraftium erat.

aedificare, agros arare ac multas alias rés facere licet.
Licio non modo cum amicis ac aliis laudentibus ladebat,
sed etiam émissionés in Twitch faciébat, quamobrem
émitténs apellabatur. Multi lidentés has eémissionés per
Interréte vidébant ac lidere discébant. Multi alii
hominés quoque émissionés faciunt. Cum t@inus lidéns
émissionem facit, alteri spectantés simul hanc
émissionem vident. Hominés, qui saepe has émissionés
spectant ac émittentibus subscribunt, ut notificationés
accipiant, subsciptores sunt. Liicio multos subscriptores
habeébat, plarés aliis émittentibus Italicis, et magnam
pectiniam quasi dona accipiébat.

Quoniam pater diligéns erat, volébat ille etiam liberos
hunc ladum ladere docére. Liberi eius adhuc parvi erant:
Marco, frater maior, octo annorum erat, Quinto septem
annos habebat, Itlia quinque annoérum erat. Cum liberi
1idos pueriles in oeco liderent (ubi alio tempore hospités

convenire solébant), Liucio & cubiculo suo adveénit ac
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novum ladum proposuit.
“Libert

computatro gustare?”

Lucio: mel, vultisne aliquid novi meo

Marco: “Num vir tam senex quam til potest nobis
aliquid excitans proponere:”

Quintd: “Tacé, Marco, puer improbissimé ac
stultisstimé! Non dubitd, quin pater semper aliquid novi
nobis monstrare possit”.

Iulia: “Ostende nunc, quod vis, papa!”

Lucio: “lam debet nobis meum cubiculum venire.
Marco, isne nobiscum?”

Marco: “Profectd eo...”

Postea iérunt i1 in cubiculum Lucionis.

Lucio: “Videébitis, liberi meil, novum ladum
Minecraftium appellatum...»
Marco: “Novum! Ha-ha! Ridésne nos? Omneés

condiscipuli mei iam Minecraftium ladunt!”

Quinto: “Ego nillum condiscipulum adhiic habeod, qui
Minecraftium liidat. St tam prudeéns es et multos amicos
tibi sunt, ctir nobis hoc nondum ostendisti?”

Marco: “Nolo infantibus rés tam difficilés ostendere!”

Lacio: “Minecraftium non difficile, sed facile ad
lidendum est. Ibi potes citd dominus magnarum
villarum cum multis bobus, equis, gallis, porcis ac aliis
animalibus fierl. Poteritis etiam contra spiritiis malignos
pugnare vel 1atos campos, altissimos montes, splendida
templa, casas arcanas in silvis vel castella in alto
submersa quaerere”.

Quinto: “In mundo nostro nillum spiritum malignum
invenire possum!”

Iulia: “Et castella submersa hic quoque non sunt..”

Marco: “Niper tinum huius spiritas vidi! Is..”
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Quinto: “Tacé, Marco, tacé! Quomodo puer octo
annorum tam stultus esse potest?”

Lucio: “Deésinite, puerl! Aspicite nunc meam villam
divitissimam!”

Dénique excitavit Lucido computatrum suum,
Minecraftium aperuit et servorem invenit, ut monstraret
liberts villam suam ac suis incolis, qui artificés
plurimarum artium erant ingeniosi in efficiendis
instrimentis ad aedificandum, arandum ac domibus
ornandis.

Multl mobeés fuerant Lucioni... Cum vérd Lucio villam
suam invénisset, nullus mob vivus erat — omneés erant
necati! Nulla domus intacta erat — omnés domis
displosae erant! Arcae Lucioni plénae materiae (ferri,
ligni, auri), instrimentorum (bidentium ad agros
arandum, asciarum ad arborés caedendum, rutrorum ad
terram fodiendam), calceamentorum ac vestimentorum
fuerant, hodié autem vacuae erant.

Lucio his rebus conturbatus sé loco non movébat.

Marco: “Non possum risum tenére! Ubi est tua villa
magnifica, pater?”

Ialia: “Noli patrem ridére, Marco! Quisquis magnam
villam habet, omnia perdere potest quae ibi est, si qui
malus nocére vult!”

Lucio: “Récté dicis, mea Iulia! Sed quis hoc scelus
facere potuit? Nescio... Etiam in loctitorio némo scripsit!
Débet mihi nunc meos amicos vocare”.

Deinde aperuit Liicio Facebook, ut sud optimo amico
Cornelioni scriberet. Facebook nexus socialis est, cuius
tisorés dé sé narrare possunt, imaginés ac epistulas
electronicas mittere, alios hominés sequi et cum amicis

colloqui. Cornélio quoque Minecraftium lidere amabat,
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ets1 non erat ibi tam fortiinatus quam Ialius: villa eius
multd minor erat villa Luclonis, quamquam in @no
servore “Latid” appellato ludebant. Licio spérabat
Cornelionem eum, qui hoc scelus fecit, scire.

Lucio (in loctutorio):

>amice, villa mea perdita est!

> heri ladébam, omnia bene sé habébant

> scisne quis hoc facere potuerit?

Cornélio opportiiné conexus erat et statim respondit:

> salve!

> ego quindecim ante miniitis hoc vidi! et tibi narrare
volebam

Liicio:

> et quidnam accidit tunc???

Cornelio:

> erat ibi Gnus ludéns nigrorum capillorum in tunica
alba

> is bombas instituébat, rés tuas rapiebat colonosque
tuos occidebat!

>volébam eum abstinére, sed...

Licio:

>quod agnomen el erat??

Cornélio:

>nomen eius “MEDE_ATHENS” erat

Licio:

>magnas gratias tibi!!

Quinto: “Quisnam villam tuam perdidit?”

Licio: “Aliquis nomine “MEDE_ATHENS...”

Iulia: “Scisne eum?”

Lucio: “Quomodo scire eum possim? Nunc debed eum
é servore meo expellere. Nolo talem lidentem mécum

ladere sinere!”
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Marco: “Pater, meministine illum spectantem tuum,
qui in Twitch tibi subscribébat?”

Licio: “Quem dicis, Marco:”

Marco: “Primum is té multum latidebat ac post omnés
émissionés bona commentaria relinquébat ac magna
pecunia..”

Lucio: “Fortasse non nescio eum...”

Marco: “... posted vero is té ridére coepit, et denique til
eum in Twitch expulisti”.

Lucio: “Nunc memini! Sed quod el nomen erat?”

Marco: “Erat “MEDE_ATHENS” eius agnomen!”

Licio: “O Mater Del! Quomodo huius viri oblivisc
poteram? Gratias tibi agd, Marco! Tt puer probissimus
es!”

Lacio  coepit  hominem, cuius agnomen
“MEDE_ATHENS” erat, quaerere. Is constituit omnes
paginas illius hominis in nexibus socialibus invenire, ut
eum persequerétur et dé ed querétur aut eum ipsum
ridere. Ita volébat Lucio hunc furem ac praedonem

pinire et suam villam vindicare.
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